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POGLED V BODOČNOST

Mezopotamija
Angleži so imeli precej sreče

v Mali Aziji pri Kut - el - Amara,
katero trdnjavo so začeli sedaj
oblegati. Kot znano so Turki to
trdnjavo zavzeli Angležem pred
letom; gen. Tovvsand se je moral
tedaj podati, ker mu je manjkalo
živil.

Ruska fronta.
Iz Petrograda poročajo, da so

se vršili na mnogih točkah arti-
lerijoki boji. Infanterijski spopa¬
di pa so se vršili le med posre¬
dovalnimi oddelki. V okolišu Sta-
nislau-a, so Nemci zavzeli ruske
zakope, toda so bili zopet pregna¬
ni iz njih.

Macedonija.
Na tej fronti so se pričeli pred

par dnevi resnejši boji, pri čem
so osrednji zavezniki zavzeli so¬
vražniku nekaj pozicij. Sodi se,
da ta nemški napad znači najbrž
večjo ofenzivo, ali pa, da si svo¬
je pozicije izboljšajo.

Francoska fronta.
Vroči boji so se vršili zadnje

dni v okrožju reke Ancre med
Angleži in Nemci. Iz Berolina po¬
ročajo, da so Angleži uprizorili

Vnedeljo zvečer je predaval v
Auditorium državni nžtselniški u-
radnik Frederick C. Howe.
Temelj njegovega predavanja

je bilo podržavljenj e narodnega
bogastva. Tajnik soc. stranke,
Thomson, ki je v Mihvaukee do¬
bro znan med delavci, je ustano¬
vil po vseh državah zvezo znanih
učenih mož, ki se zavzeli, da raz¬
širijo med narodom idejo o po¬
državljeni u narodnega bogastva.
Imenovani Howe je eden teh čla¬
nov, ki imajo to nalogo. V ne¬
deljo je ta v svojem predavanju
pred veliko množico povedal mno
go jako zanimivih in podučij ivih
stvari. Dobro bi bilo, da bi vsi de¬
lavci vedeli in o tem razmišljeva-
li. Tu je povedanega mnogo, kar
zamore delavcem odpreti oči ter
jim da jasen pogled v bodočnost.

Podržavljenje bogastva.
V naši veliki bogati državi je

mnogo, oziroma skoraj vse naro¬
be. Imamo velikanske zaloge žita,
premoga, železa, bakra in vsega,
vzlic temu pa vlada draginja, po¬
manjkanje in beda. Vprašanje
nastane, kje je vse to ogromno
bogastvo? Odgovor je le eden in
ta se glasi : Nekaj mož poseduje
vse, drugi pa ničesar. To se pravi

je s svojim predavanjem navedel
za vzgled druge države.

Tuje države
Avstralija je prva pričela je¬

mati narodno bogastvo iz rok po¬
sameznikov. žitni špekulant)e so
delali tamkaj kot tukaj v Ameri¬
ki. Pokupili so vso žito po nizki
ceni in potem isto povišali. Tako
so oropali farmerja in delavca.
Isto so delali lastniki premogoko-
pov ter vsi drugi podjetniki. To¬
da imeli so smolo. Avstralija i-
ma pri vladi delavce; dvanajst
mož, ki so sukali krampe in lopa¬
te ali kako drugo orodje, predno
so dospeli na visoko mesto. Ti so
nastopili proti oderuhom. Podr¬
žavili so narodno bogastvo, pre-
mogokope in drugo. Vprašali ni¬
so, ali bo gospodom prav ali ne.
Uvideli so, da to zahteva blagor
naroda in storili so svojo dolž¬
nost, za kar so bili izvoljeni.

Nova nakana suhačev.

Washington. — Vsak prodaja¬
lec alkoholnih pijač na drobno v
Združenih državah bi moral za¬
pustiti svojo obrt v slučaju voj¬
ne z Nemčijo, ako bi zmagali or¬
ganizirani suhači v Washingto-
nu. Namerava se namreč, da bi
sprejel kongres popolno prohibi¬
cijo za Združene države, kakor
je to storila Rusija v početku
vojne. Več uplivnih (?) članov
kongresa se je izrazilo, da se
strinjajo s tako predlogo.
Načrt je v kratkem, da se po¬

viša zvezni dohodninski davek
na prodajalce alkoholnih pijač na
drobno tako-visoko, da bi morali
opustiti svojo trgovino. Zvezni
davek znaša sedaj $25 na leto.
Nameravano pa je, da se zviša na
$1000. V državi Ohio in v skoraj

! vseh drugih državah, bi imelo to

Državljanski papirji.

Iz vseh mest iz raznih držav
se poroča, da se je priglasilo po¬
sebno veliko število tujcev, pov¬
sod največ le priseljencev iz Av¬
strije v prvi vrsti in v drugi vrsti
Nemci, da so dobili svoje prve ali
druge državljanske papirje. Ro¬
jaki, sedaj je še čas, da se pri¬
pravite in zavarujete pred nepri-
likami v slučaju kake vojne. Nik-
do ne ve, kaj se še zamore vse
pripetiti v teh kritičnih razme¬
rah !
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Ni še dolgo od tega, ko so pri- za posledico, da bi se davek pro-
čele voziti tudi po morju ladije,ki dajalcem na drobno podvojil. Pi-
so last države. To se je zgodilo vovarne in distilerije bi ne bile
na sledeči način. Privatni lastni- j pri tem prizadete naravnost, arni¬
ki parnikov so zahtevali nesram ! pak voditelji suhačev pravijo, da
ne cene za prevoz po morju. Vla¬
da je zahtevala, da se cene zni¬
žajo, kar pa seveda ni pomagalo
prav nič. Potem pa je zgradila
svoje ladij e in vozila za polovič¬
no ceno ter še delala dobiček. Pri- (

bi zvišanje zveznega davka ime¬
lo vpliv na prodajo alkoholnih pi¬
jač na drobno »kakor tudi na tr¬
govine na debelo, ker bi te mora¬
le opustiti svoje trgovine.
V resnici pa bi bilo tako, da bi

da tisti,;ki dela, mora trpeti po- j vatni lastniki so začeli izgubljati j ostali pri obrti le isti, ki bi ime-
eno noč šest napadov, toda so bili | manjkanje, drugi pa, ki ne dela ,}elo za svoje parnike in na- j li dovolj sredstev na razpolago,
vedno odbiti. Piiznajo pa tudi, da 1 ničesar,..si kopiči miljarde. Zato zadnje so ponudili vladi, naj jihj da bi zdržali začetno konkurenco.
so Angleži pridobili nekaj zemlje je itasUn med narodom klic po po
jugovzhodno od Serre, na potu
od Puisieux do Beaucourt. Pa tu¬
di Nemci so trpeli velike izgube,
kajti njihovo poročilo pravi,da je
angleški artilerijski ogenj bil na¬
menjen na nemške pozicije in da
so angleški napadi bili vprizorje¬
ni na “razbite” nemške zakope.
Iz tega sledi, da je bil angleški
artilerijski ogenj tako močan, da
so bili nemški zakopi razbiti, pre¬
dno se je vršil infanterijski na¬
pad. Temu je sledil nemški proti¬
napad, da dobe izgubljene zakope
nazaj in to se je ponavljalo od
obeh strani.
Iz Pariza naznanjajo, da so

francoski saperji spustili v zrak
dve mini pri hribu 108. Kaj to
znači, se razvidi iz poročila, da
ste bile dve nemški kompaniji iz-
spuščeni v zrak potom min ter so
našli nato samo ose mmož in člo¬
veških udov. Z ozirom na to, da
šteje nemška kompanija v prvih
vrstah čez 200 mož, ako se odšte¬
je dnevne zgube na mrtvih, ranje
nih in bolanih, so znašale nemške
zgube vsled eksplozijje min 392
mož. Kako grozno je bojevanje
v zakopih se razvidi iz sledečega
poročila: V ospredju enega ba¬
taljona so Nemci čez noč zakopa¬
li mine ter jih zvezali z žicami,
ki so se končale v zakopih. Ko so
zgodaj zjutraj Francozi napadli
v gosti vrsti, najmanj dva bata¬
ljona, je nemška artilerija v tem
delu namerila zelo gost ogenj
med francoske napadalne vrste
in med rezerve.Oba bataljona sta
bila uničena skoraj popolnoma,ko
so eksplodirale mine, med tem.ko
so se umikali čez podminirano o-
zemlje in pod nemškim artilerijs¬
kim ognjem. K sreči pa se to zgo¬
di redkoma, ker je težko položiti
mine 'radi straž in patrol in ker
mine večkrat eksplodirajo že pre¬
je, ako zadene v nje kroglja iz
topa ali pa kroglja prekine žico.
'-o-

Nemško vojno posojilo.

Berolin — S petim vojnim po¬
sojilom je narastel vojni dolg v
Nemčiji na $9,440,000,000, voj¬
ne pa še vedno ni konec. Kedaj
bodo plačane te ogromne vsote ?

moči, ki je edino le v podržavlje¬
ni u bogastva. Bogastvo države
mora služiti vsem v korist ter
prinesti blagoslov vsem, posebno
pa onim, ki vstvarjajo to bogast¬
vo in to so delavci. To je del so¬
cializma, ki že uči od svojega za¬
četka, da ne smejo biti zakladi
sveta v rokah male peščice.
Večkrat so imeli čitatelji Slo¬

venije priložnost, da so čitali o
ogromnih dobičkih raznih trus-
tov ali poedinih oseb. Poglejmo
malo nazaj na posameznosti.
Clark iz Butte Mont, ki je pred
nekaj desetletji gonil mule po
prerijah, lastuje danes vsč boga¬
te bakrene rudokope. Vojna ga je
naredila za najbogatejšega člo¬
veka na svetu. Na tisoče malih
tovaren pa ne more obratovati,
oziroma napredovati, ker je ba¬
ker predrag, ker je skočil v ceni
za tisoč procentov. Poleg tega pa
nimajo delayci tega gospoda ni¬
česar druzega kot žuljeve roke in
upognjeno telo.
Jeklarski trust “naredi” na dan

eden miljon. Miljone žanjejo in¬
dustrije z usnjem, s čevlji, z mu-
nicijo in še mnogo drugih. Zlato
se kopiči; prišli pa bodo časi, ko
bodo oni, ki so ga nakopičili, ho¬
dili sestradani za delom od tovar¬
ne do tovarne kot ber ači.
Poglejmo še dalje, železniške

družbe lastujejo toliko sveta, ka¬
kor merijo države Wisconsin,
Minnesota in §. Dacota. Na tiso¬
če revnih naseljencev pa se ubija
na farmah s čiščenjem gozdov,
katere izčistijo in postanejo ne¬
koliko samostojni, ko jim je čas
umreti.
Lastniki takozvanega rumene¬

ga časopisja, ki igra glavno vlo¬
go v ameriški politiki, Hearst,
Morgan, Rockfeller in še nekaj
teh ljudi poseduje pol Mehike.
Za te gospode bi bile prišle sko¬
raj v vojno Združene države. Na
vse zadnje pa lastujejo ti možje
in še par njihovih prijateljev
razum večine ameriškega naroda
ter ž njim celo vladajo in določa¬
jo našo usodo. Vendar' pa je tudi
med narodom mnogo takih, ki so
spregledali in teh je vsaki dan
več. K tem se prišteva tudi ome¬
njeni državni uradnik Hovve, ki

kupi od lijm. Vlada je odklonila
mnogim to ponudbo, ker so bile
njihove ladije že prav stare in
brez vrednosti. Tako je ta vlada
naredila, ker je delavstvo volilo
delavce. Nekaj enakega so stori¬
le zadnji čas tudi svropske vlade.

Evropske vlade.
že pred desetletji je zahtevalo

zavedno delavstvo, da se podrža¬
vi narodno bogastvo, toda bilo je
zastonj. Naenkrat pa je prišla
vojna. Potreba je bilo denarja,
potreba je bilo živeža. Tedaj pa
se je naenkrat pokazalo, da so i-
meli delavci prav. S privatnim
lastništvom ni bilo mogoče več iz
hajati. To je bilo še dobro, dokler
je trpelo le revno ljudstvo. Ko je
pa v vojni pričelo trpeti tudi me¬
ščanstvo. ki je prej zagovarjalo
privatno lastnino in je bila v ne¬
varnosti tudi vlada, tedaj naen¬
krat pa je prenehala biti privat¬
na lastnina velikih gospodov sve¬
ta. Država je prevzela rudokope,
premogokope, železnice, žito, ve¬
like tovarne, petrolejske vrelce
ter sploh vse.

Ostane pri tem.
Potem so pričele vlade premi¬

šljevati, kako bode po vojni. Ali
bode mogoče zopet v stari tir.
Nemške in druge vlade so imeno¬
vale posebne komisije, v katerih
so dobili svoja mesta učenjaki in
izkušeni možje države.
Ti so imeli nalogo, da preišče¬

jo in preračunijo, kake bodo go¬
spodarske razmere po vojni in
kaj bodo morale vlade okleniti,
da pridejo iz močvirja, v katere¬
ga so zavozile. Gospodje so pre¬
računih in poročali \ladi, da ni
niti misliti na to. da bi se povrnili
po vojni nazaj pod staii sistem
privatnega lastništva.
Po teh preiskavah je Nemčija

sedaj tako zadolžena, da pride na
vsako družino povprečno $540
na leto davka za pokritje obresti
od državnega dolga. To znači, da
mora država vzeti vso industri¬
jo v svojo last ali bolje rečeno, jo
obdržati, da se bode na ta način
stekalo bogastvo, namesto v žepe
miljonarjev, v državno blagajno.
Država bode plačala delavce

boljše in dobro plačani delavci
bodo zopet dobri odjemalci.

kajti opuščenih bi bilo mnogo go
stilen in trgovin ter bi pa zato
ostali delali boljši biznes. Z dru¬
gimi besedami povedano bi se
zgodilo: Kdor ima malo, se mu
bo odvzelo še to, a kdor ima do¬
sti, temu se še bo dodalo.

Cesarska (?) kri v Kenoshi
Kenosha, Wis. — Mrs. Eliza¬

beta Thom, ki pravi, da je prva
bratranka umrlega cesarja Fran¬
ca Jožefa, je obhajala 93. rojst¬
ni dan. V Wisconsinu že živi 70
let in med tem časom je obiska¬
la večkrat svoje kraljeve sorod¬
nike v Avstriji.Prejela je od njih
mnogo daril, ki imajo cesarske
grbe. — Ako je Thom v resnici
“žlahtne” krvi, ne vemo!

-o—-

Boljše razmere.
To bode povzročilo, da bodo v

nekaj letih delavske razmere
mnogo boljše v Evropi kakor v
Ameriki, kjer padamo vedno glo¬
bokej e v kremplje kapitalizma.
Iz tega vzroka je rekel Howe, da
bodo morali amerikanski kapita¬
listi in države gledati, da izbolj¬
šajo delavski položaj, ker druga¬
če bode postala iz prišelj evalne
države izšeljevalna.

Se bodo povrnili.
Na stotisoče bode zapustilo- A-

meriko po vojni. Mi moramo gle¬
dati, da posnemamo Avstralijo
in Evropo ter podržavimo našo
narodno bogastvo. Howe je po¬
tem naštel vse to, kar smo opisali
že zgoraj ter dokazal, da ni iz te¬
ga položaja druge rešitve kot po¬
državljenje bogastva. Pokazal je
na vedno naraščajočo draginjo.
Opisal je ljute delavske boje, ki¬
se od leta do leta poostrujejo in
nazadnje povedal, da se bližamo
prepadu. Vse to je naravno. Ka¬
pitalisti povišujejo cene blagu,
delavci pa zahtevajo višje plače
in to se godi vedno leto za letom
ter postaja vedno bolj nevarno.
Kam to dovede je lahko izraču¬
nati. Prišel bode strašen polom,
ako ne spregledajo delavci v pra¬
vem času in uporabijo vseh svo¬
jih moči, svojega zdravega razu¬
ma v prid sebe in v prid vsega
človeštva.

Pravdnih išče mrtvega
John-a Troka, katerega so o-

blasti proglasile zadnje leto mrt¬
vim, ga sedaj išče pomožni dis-
triktni pravdnik W. H. Wall-
schlaeger. Varant dolži Troka,da
je oče otroku Helene Kupczak.
H. Kupczak je zaprisegla va¬

rant 26. junija 1916. Troka je bil
arestan in po zaslišbi v civilnem
sodišču je bil njegov bond dolo¬
čen na $300, katere so dali so¬
rodniki in Troka je bil izpuščen
na prosto. 1Q. avgusta 1916 so
našli prebivalci v vasi Lake na
polju razpadajoče truplo, ki je bi¬
lo spoznano, da je Troka. Sorod¬
niki so se oglasili pri sodišču ter
dobili varščino nazaj .Wallschlae-
ger sedaj trdi, da ni bilo najdeno
tedaj truplo Troke, ampak da še
ta živi.

Gibanje proti vojni.
Washington — Več mirovnih

agitatorjev iz vzhodnih mest, ki
so člani takozvane Emergency
Peace federacije, so obdržavali
velik shod v znak demonstracije.
Vložili so namreč obenem proš¬
nje članom kongresa in bele hi¬
še v smislu resolucije senatorja
La Follette, ki zahteva referen¬
dum za napoved vojne.
Napravil se je temelj, da se or¬

ganizira podružnice v velikih
mestih za delo mirovnih organi¬
zacij. V Washingtonu je pa ostal
komite, ki bo deloval proti vojni.
Osebe, ki pridejo često s pred¬

sednikom v doti ko, pravijo, da se
je predsednik izrazil, da pacifis¬
ti ne delujejo pri pravi strani.
Delovati bi morali v Nemčiji in
ne tukaj, da bi pritisnili na kaj-
zer.ja, da prekliče blokado.
Od vseh strani Združenih dr¬

žav se oglašajo trezno misleče
osebe, ki delujejo za ohranitev
miru. Posebno delavne so socia¬
listične skupine.
Velekapitalisti, ki so bili še

pred kratkim časom največji pri¬
jatelji miru ter se zgražali nad
evropskim klanjem, se danes po
tegujejo z vsemi močmi za to. da
bi Združene države napovedale
Nemčiji vojno, ker čutijo, da bi
se dalo pri tem zaslužiti mnogo
suhih miljonov. Razni trusti so
že izrabili to napeto razmerje ter
povišujejo cene živilam, posebno
mesu, v tako višino, da je za de¬
lavca nedosegljivo.
Temu se ni preveč čuditi, ako

pomislimo, da v postavodajah se¬
de možje, ki imajo od tega dobi¬
ček, ker so v biznesu zainteresi¬
rani. Pravi tepci bi morali biti,
da bi sklepaui postave, ki bi jih
prikrajšale na dobičku. Dokler se
ne bodo spametovali volilci, ne
smemo pričakovati zboljšanja!

Morgan & Co.
Washington — Poslanec iz Pa.

J. Hampton Moore je obdolžil
tvrdko J. P. Morgan & Co., izde¬
lovalce municije, da so se zaroti¬
li, da uplivajo na časopisje, da
simpatizira z zavezniki in da bi
prišlo do vojne. To ja prav lahko
verjetno, ker zavezniki so dali
tem gospodom zaslužiti že mno¬
go miljonov.

Kedaj bo konec zime?
Malo je menda danes družins¬

kih očetov v Mihvaukee, ki bi si
ne želeli, da bi že imeli pomlad!
Pa ne zato, ker je morebiti ta zi¬
ma predolga ali premrzla; mrzla
je itak vsaka, ampak ker ni dobi¬
ti trdega premoga in ker je ta
premog neznansko drag. Tona
stane sedaj dvanajst dolarjev.
Pravijo, da ne morejo dobiti v
Mihvauko premoga, ker primanj¬
kuje železniških voz. Nam se pa
zdi, da je to le zadnji napad na
žepe prebivalstva od strani pre-
mogarskih baronov, ker bo zime
kriialu konec!

Krompir v Berolinu cenejši
kakor v Milwaukee.

Krompir in kruh je v Nemčiji
cenejši kot v Združenih državah.
V Berolinu je bušel krompirja
72 c. in kruh pride na 3 in pol
centa funt. Cena je nizka, ker
kontrolira cene vlada ter ne mo¬
rejo ljudstva izkoriščati kaki
trusti, le na eno osebo pride ma¬
lo živeža. V Mihvaukee pa stane
krompir $3.. bušel in kruh šest
centov funt.
Pa še naj kdo reče, da nismo

podobni tistemu oslu, ki je sred
sočnate trave v vrtu od lakote
poginil, ker se ni mogel odločiti,
pri katerem koncu bi se pričel
pasti!

Predpust.
Stari Slovani so za časa pogan¬

stva častili več bogov kot na pri¬
mer Solnce, Kres, boginjo Vesno
(pomlad) in po zimi boga veselja
to je Kurent in vsakemu dobre¬
mu bogu je bil posvečen kak dan.
Zatorej najdemo prvič med Slo¬
vani in potem med sosednimi na¬
rodi, kamor se je poznejši čas
prenesla ta navada, da se še se¬
daj obhaja ta praznik veselja,
namreč pust, z raznimi veselimi
prireditvami, kot v moderni do¬
bi maškeradne veselice. Na pose¬
ben slavnosten način se obhaja
javno v primorskih mestih v E-
ropi, kot v Reki, in na najimenit¬
nejši način v Nizi. Ta stara nava¬
da se je preselila tudi v Ameriko.
Soboto večer je zadnji dan, kjer
se bodo Slovenci razveseljevali
in razvedrili prav po domače v
Harmonie dvorani, vogal First
Ave in Mineral St. Kot se sliši
skrivoma, bo ta večer mnogo
pestrih slik na veseličnem pros¬
toru. Idite tja in pozabite v vese¬
lem krogu za nekaj ur vaše tr¬
pljenje! Obeta se izvrstna zaba¬
va.

v *

Zlatarji proti 8 urnemu delu
V torek se je vršila v Mihvau¬

kee konvencija zlatarjev države
VVisconsin. Na prvi seji so pro¬
testirali proti predlogi, da se u-
pelje v Wisconsinu splošno zako¬
nito osem umo delo. Za vzrok so
navedli: Osemurno delo bi ne i-
melo ugodnosti in dobrobita, kot
se misli, ker bi to zmanjšalo de¬
lavne ure uslužbencev v zlatarski
trgovini. Zadelo bi huro imetni¬
ke ter bi morali ali zapreti trgo¬
vine ob gotovi uri ali pa stati za
prodajno mizo sami.
Povedali so na kratko rečeno:

Mi ne maram oosemurnega dela,
ker bi bil potem naš dobiček
manjši in sami bi morali delati
malo več!

Očem in polbrat obenem.
Gallipolis, O.—Willard Houser

se je poročil pred kratkim z Mrs.
Stella Houser, s svojo mačeho,
ki je mati treh otrok z Willardo-
vim očetom. Njegov oče je umrl
pred tremi meseci. Vsled te po¬
roke s svojo mačeho je postal
Willard očem svojim polbratom
ter je obenem tudi njihov pol¬
brat.
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TRIJE TIČKI

Zadnjo nedeljo je imel “Dra¬
matični odsek mladeniškega pod¬
pornega društva “Lilija” svoj
prvi javni nastop v Harmonie
dvorani in sicer z dvodejansko
saloigro “Trije Tički”.
To ni bila prva predstava v na¬

ši naselbini, seveda; tudi naj več¬
ja ne in tudi najboljša ne; vse¬
eno pa so “Trije Tički” tako va¬
žen pojav na izobraževalnem po¬
lju mihvauške naselbine, da za¬
služijo znatno pozornost vseh za¬
vednih elementov v naši sredini.
“Trije Tički” so namreč jasen

izraz nove, do sedaj popolnoma
neznane energije, vnetosti in po¬
žrtvovalnosti za dobro stvar.Kdo
izmed nas bi si mogel še pred ne¬
kaj meseci predstavij ati,da se bo
takega “neznatnega” podporne¬
ga društva, kakor je bilo smat-
rana “Lilija”, pojavil oni veliki
izobraževalni faktor, katerega
smo imeli priliko videti zadnje ne
deljo v Harmoni dvorani. Tega si
ni mogel nihče niti od daleč do¬
mišljati, ako ni poznal članov
“Lilije” osebno. In to dejstvo je,
kar daje igri “Trije Tički” iz¬
redno važnost in kar rodi v vseh
razsodnih in dobro mislečih ro¬
jakih v naselbini odkrito prizna¬
nje za prireditelje te šaloigre.
Toda “Trije Tički” nikakor še

ne k.ažejo vse sile, ki je združena
v dramatičnem odseku “Lilije”;
kajti v tem nastopu je sodelovala
komaj skromna polovica planov,
ki so v tem odseku. In kolikor mi
je znano, se uči druga polovica
odseka posebno igro, katero nam
bo uprizorila ta skupina diletan¬
tov v bližnji prihodnosti, če se
ne motimo. Sicer pa opravičeno
lahko upamo, da bodo šli uprizo-
ritelji “Treh Tičkov” na podlagi
nedeljskega vspeha takoj zopet
na delo ter nam v kratkem zopet
podali nov dokaz svoje vnetosti
za dramatiko in za podrobno iz¬
obraževalno delo.
Na podlagi tega lahko opravi¬

čeno trdimo, da se pričenja z na¬
stopom “Dram. odseka Lilije”
nova doba v izobraževalnem delu
v naši naselbini, zlasti v kolikor
se tiče dramatike, ki je od svoje¬
ga začetka med nami ostala sko-
rodane v enem samem strogo za¬
črtanem krogu — v krogu dra¬
matičnega odseka, oziroma kluba
“Adrija,” ustanovljena pred os¬
mimi leti.
Kar se nam tudi zdi potrdebno

poudariti je to, da “Dramatični
odsek Lilije” ni bil ustanovljen
iz morebitnih konkurenčnih na¬
menov, temveč iz notranjega na¬
giba za napredek vnetih mladih
ljudi. Vsak mlad nepokvarjen in
dovolj široko obzoren č lovek ima
željo za uveljavljenje svoje indi¬
vidualnosti (osebnosti). Vse, kar
je po njegovem naziranju lepo,
dobro in vzvišeno, mu je ideal
Služiti temu idealu, .žrtvovati mu
svoj prosti čas, svoj denar in
svoj trud, to je njegova potreba
in dolžnost. To je psihologični
(duševni) motiv, ki je poklical
v .življenje “Dram. odsek Lilije”.
Zato je jasno, da stari drama-

tikarji v naselbini ne smejo smat
rati diletantov v krogu Lilije za
svoje konkurente, temveč za svo¬
je sodelavce. In dejstvo, da so
vsa pevska društva “Naprej
“Zvon” in “Danica” sodelovala

pri nedeljski prireditvi, priča, da
so ta izobraževalna društva z ve¬
seljem pozdravila svojega nove¬
ga tovariša — “Dram. odsek Li¬
lije” — ter da so pripravljena
sodelovati ž njim v korist nasel¬
bine. Vse priznanje jim gre zato!

* * *

Sedaj naj pridem k igri sami.
Ista je nedyonmo bolje izpadla,
nego je mogel kdo pričakovati od
novincev. — Gostilničar Jarm,
(Martin Rožič) je bil vsekakor
vzoren tip starokraj skega slo¬
venskega gostilničarja. Svojo vlo
go je dobro pogodil. Samo v ne¬
katerih slučajih je dal nekoliko
premalo izraza svojim čutilom.
Ta nedostatek pa opravičeno pri¬
pišemo na rovaž režiserja, ki ga
ni‘že pri vajah opomnil na to. Si¬
cer pa moremo priznati, da je g.
Rožič izvrstna moč, ki se da ob
vsaki priliki s pridom uporabiti.
— Njegova žena Špela (gdč. A.
Kastner) je bila premlada zanj
po maski in obleki. Tudi pri njej
nosi režiser skoro vso odgovor¬
nost, ker gdčni bi se težko mogla
odrekati igralska sposobnost. —
Krojač Nace Iglač (Joe Matoh)
je premišljen igralec. On si u-
stvari dano vlogo po svoji domi¬
šljiji in njemu ni noben trud pre¬
velik za naštudiranje vloge. Rešil
je svojo vlogo zelo dobro in da je
imel še od režiserja zadostnih in-
štrukcij, bi izvršil svojo ulogo
mojstersko. — Pavel Zajec, urar,
(Fr. Medle) je bil zadovoljiv in
obeta veliko. Nekoliko preveč bo¬
ječ je še, a to bo s par nastopi
izginilo. Le korajžo in drugo bo
samo ob sebi prišlo! — Piskrovez
Joško štrmencelj (Frank Matoh)
je nedvomno rojen igralec. On je
na odru doma. Pri njem je vse
naravno. Nič prisilj enosti, nič
bojazni, nič nesigurnosti ni pri
njem. Pri njem je vse na pravem
mestu. “A number 1”. — Sodnik
(Fr. Demšar) je bil zadovoljiv;
samo še nekoliko bolj osoren in
resen in bolj hud bi moral biti
ter nervozen. Tudi nekoliko več
patetike bi mu ne škodovalo. Ker
ima dobro voljo, bo dober režiser
napravil iz njega popolnega i-
gralca. — Jakob Stariha kot sod-
nijski sluga Peter je vzbudil dos¬
ti smeha in da je bila njegova
maska primerna istinitosti vloge,
bi skozi in skozi odgovarjal vlo¬
gi; izgledal je premlad. Sicer bi
pa težko dobili boljšega dobro¬
dušneža kakor je Stariha. Na svi
denje prihodnjič! — Joe Ivančič,
(stražnik) je dobro perzonifici-
ral starokraj skega žandarja. Si¬
cer pa ni imel dovolj prilike, da
bi pokazal vso svojo zmožnost.
Vseeno pa je pokazal, da je dobra
igralska moč.

MNENJA IN DOPISI
NAŠIH ČITATELJEV.
Pod tern napisom bode priobčevala Slovenija

mnenja, kritike in dopise svojih čitateljev brez¬
plačno. Vsak dopisnik je za svoj spis odgovoren
sam. Spisi naj bodo kratki in jedrnati. Obre¬
kovanja, prepiri, osebnosti ali dopisi razžaljive
vsebine ali ki so pisani v nedostojnem jeziku,
se ne priobčijo. Vsak dopisnik mora navesti
svoje irae in naslov, ki se ne priobči, ako do¬
pisnik to zahteva.

ZA DOPISE NI ODGOVORNO
UREDNIŠTVO.

Girard, O., 8. februarja 1917
Cenjeno uredništvo Slovenije:

Tukaj vam pošiljam naročnino
$2.00 za list Slovenija. — Naj
malo omenim o tukajšnjih roja¬
kih. Slovenska naselbina je tu¬
kaj precej velika, šteje okolu 30
družin. Mesto šteje kakih tri ti¬
soč prebivalcev. Tovarne so v
tem mestu različne. Največja to¬
varna je usnjarna in Slovenci ve¬
činoma delamo v usnjarni; dela
je sicer povsod dovolj; plače pa
niso visoke, pač pa je zato dra¬
ginja višja na mesto plače. Slo¬
venci smo tukaj različnega mnen
ja ; eni so Nemci, drugi zopet Slo¬
venci in tretji Amerikanci. Mo¬
ja želja je, da bi ostali vsi skupaj
amerikanski Slovenci in nič dru¬
gega. V naši naselbini imamo tu¬
di dva društva in sicer društvo
Sava S. S. P. Z. in društvo Lju¬
bljana S. N. P. J. Oba prav dobro
napredujeta.
Pozdrav vsem čitateljem Slo¬

venije Frank Ban.

Tomahawk Lake, Wis. 9. feb.
Ker imam v sanatoriju mnogo

prostega časa, sem se vsled tesra
namenil napisat par vrstic. —Zi¬
ma je tukaj prav mrzla in več¬
krat je že kazal toplomer tride¬
set stopinj pod ničlo in snega i-
mamo šestnajst palcev; led na je
zeru pa je 18 palcev debeP Zime
imamo toliko, da ne vemo, ako bo
prišla kaj kmalu .ljuba pomlad.
Vsak dopisnik opiše tudi delavs¬
ke razmere, jaz jih pa ne morem,
ker nisem delavec, ampak bol¬
nik. Hočem v tem dopisu napisa¬
ti nekaj vrstic o tej strašni bo¬
lezni jetiki, ki zahteva toliko žr¬
tev na svetu med delavci. Vpra¬
šanje nastane, kaj je vzrok temu,
da se tako razširja ta bolezen.
Glavni vzrok je, ker ljudje pre¬
malo skrbe za sveži zrak. Neka¬
teri delajo na tako slabih prosto-

se nahajali prej v pljuncu. Pri
pometanju se ta prah pomeša v
zrak, katerega morajo ljudje vdi¬
hovati in z vdihovanjem zraka
použivajo obenem jetične bacile.
Marsikdo bo morebiti rekel: “Jaz
že nimam jetičnih bacilov, ker se
počutim zdravega, kot riba v vo¬
di. Vzlic temu pa lahko ima v se¬
bi jetične bacile. Prvič je plju¬
vanje po tleh zdravju škodljivo,
drugič pa tudi ni lepo za izobra¬
ženega človeka pljuvati po tleh.
Zdravniki pravijo, ako bi bili lju¬
dje dovolj podučeni, bi bilo tako
malo jetične bolezni, da bi jo lju¬
dje komaj poznali. Morebiti bode
kdo izmed čitateljev temu opore¬
kal, češ saj sem zdrav in meni ne
škoduje ničesar. Ali temu ni ta¬
ko. Tudi jaz sem bil močan in
zdrav, ali vseeno je prišla ta pra¬
va, da me je premagala. Borim
se ž njo že dve leti ter še ne vem,
kako dolgo, da se še bodem in če
jo bodem jaz premagal ali ona
mene.
Omeniti hočem tudi, kako se

zdravi jetika tukaj. Nekateri lju¬
dje pravijo, da se jetika ozdravi
z rožami, drugi zopet, da jo ozdra
vi ta ali oni zdravnik. Jetika se
ne more zdraviti z zdravili, četu¬
di še jih popije cele sode, ker ni¬
ti najboljši zdravniki še ne pozna
jo danes takih zdravil. V sanato¬
riju jo zdravijo s svežim zrakom,
mnogim počitkom in z dobro hra¬
no ter z mrzlimi kopelmi. To so e-
dina sredstva, ki jih sedaj pozna¬
jo. S tem namreč dado mnogo
moči telesu, da je potem v stanu,
bojevati se proti jetičnim baci¬
lom in jih celo premagati. Jetika
ni neozdravljiva, ampak se zamo-
re ozdraviti, ako se prične zdra¬
viti pravočasno, to je, ako še ni
prestara. Ko je prestara, pa je
vse zastonj, ne pomag-a niti sve¬
ži zrak, niti počitek ali kaj dru¬
gega.
H koncu svojega dopisa po¬

zdravim vse nesrečneže, ki so v
bolnišnicah ter jim želim ljubo
zdravje, da bi se kmalu vrnili na
dom ter pozdravljam tudi vse ro¬
jake širom Amerike.

John Vershnik.
-o—f

Med splošne nedostatke je tre¬
ba navesti to, da so igralci delo¬
ma premalo posvečali pozornosti
občinstvu, često so bili brez po¬
trebe obrnjeni stran od ljudi med
govorjenjem. Prav za prav je pa
ta hiba lastna vsem novincem na
'odru in jo je največkrat pripisa¬
ti na račun režiserja ali boječ-
nosti, a izgine z večkratnim na¬
stopom.
Občinstva se je nabralo kljub

občutnemu mrazu nepričakovano
veliko za igro. Sledilo ji je z za¬
nimanjem in pogostnim smehom.
Nepravilno pa je bilo od redite¬
ljev, da so branili ljudem smeja¬
ti se. Zato je vendar šaloigra,da
se občinstvo smeje; treba je sa¬
mo igralce navaditi, da bodo to¬
liko počakali, ako je v dvorani to¬
liko hrupa, da jih ni mogoče sli¬
šati, da se občinstvo umiri.
Nekaj docela novega na pro¬

gramu naših veselic sta bila tudi
kup,leta: “Smolar” in “županski
kandidat”. Prvega je predstav¬
ljal rojak F. Demšar, drugega pa
rojak M. Kenda. Oba sta vzbudi¬
la veliko pozornosti in smeha.že-
leti bi bilo, da bi se programi n»-

toest Allis, Wis.
Po izvajanju glavnega pred¬

sednika J. P. Z. Sloga in še ne-
rih, kjer je tako slab zrak, da ce- j katerih drugih dopisnikov oziro-
lo svetiljka noče goreti. Kako naj \ ma članov naše zveze se je ogla
potem delujejo človeška pljuča v
tako slabem zraku? Rojaki, za¬
pustite tako slabe prostore in se
podajte na prosto, na sveži zrak.

silo v našem glasilu, kako bi se
dalo priti do večje in močnejše
organizacije.
Ne bodem se spuščal preveč v

Zdravje vam mora biti ljubše kot ; polemiko in podrobnosti, kajti
denar! Slab zrak veliko priporno- j stvar se mi vidi jako dobra. O
re k razširjenju bolezni. Mnogo združenju slovenskih jednot in
ljudi je, ki ne zračijo nikoli svo- zvez se jb že toliko pisalo po lis-
jih stanovanj. Preteče cela zima, J tih in debatiralo na konvencijah,
da ne prezračijo stanovanja; raj- da se mi stvar zdi že smešna. In
še zabijejo vsa vrata in okna, | kak je do sedaj vspeh? Nekaj
mesto da bi prezračili vsak dan j društev se je priklopilo k S. N. P.
vsaj spalne sobe, kajti človek po-! J. In drugi čakamo odrešenja,
trebuje pri spanju največ zdra- kedaj pride ne ve nikdo!.

ših prireditev tudi v
spopolnili.

tej smeri

Končno tudi ne smemo prezre¬
ti novih kulis, ki jih je Harmo¬
nie dvorana dobila ravno pred to
igro. Te kulise so bile nujno po¬
trebne za oder v tej dvorani in
jih bodo naši diletantje z vese¬
ljem pozdravili, ker se bodo lah¬
ko rabile skoro pri vsaki igri.

X. Y.

vega zraka. Kadar človek spi, ta¬
krat diha najglobokej e. Ako i-
ma v sobi slab zrak, ga med spa¬
njem vdihuje in si koplje na plj-
ča bolezen, katere se je zelo tež¬
ko iznebiti. Zelo zdravo je, da so
okna na spalnicah med spanjem
odprta tudi po zimi, akoravno je
mrzlo. Se pa vzame več odeje.
Kakor sem omenil preje, imamo
hud mraz; vzlic temu pa spimo
zunaj na svežem zraku. Mnogo
ljudi je, ki se boje svežega zra¬
ka. Ti ljudje ne vedo, da je zrak
njihovo prvo življenje. Brez zra¬
ka ni mogoče živeti. Meni je zna¬
nih mnogo stanovanj, ki so prav
slabo prezračena, da nimajo niti
za peščico dobrega zdravega zra¬
ka, ampak sam plin, ki ga po¬
tem vdihujejo. V slučaju, da kak
otrok pusti vrata le malo odprta,
že upije mati, da ni sveti Jakob.
Jaz pa mislim, da tudi po zirpi ne
škoduje, ako se stanovanja pre¬
zračijo.
Da je jetika nalezljiva bolezen,

to že itak menda ve vsakdo. Pre¬
naša se največ s pljunci. Naj se
ne pljuje po tleh, posebno, kjer
so pri hiši otroci. Mnogokrat ima
človek v sebi jetične glivice ali
tuberkulozne bacile. Ta bacil je
tako majhen, da ga človek ne mo¬
re videti s prostim očesom. Opa¬
ziti se zamore le z dobrim mikro¬
skopom. Nekateri imajo grdo na¬
vado, da pljujejo po tleh.Ta plju-
nec se potem posuši in nastane
prah, v katerem so bacili, ki so

v tem oziru za pridobivanje no¬
vih članov. Na zadnji seji se je
izvolil odbor, kateri ima namen
pridobivati nove članerin članice
ter obenem, ako dobi dovolj čla¬
nic, se bode vstanovilo novo žens¬
ko društvo na West Allisu.
Na predzadnji seji se je tudi

sklenilo, da se zniža pristopnino
samo na 50 centov za vsakega
novopristoplega člana za nedolo¬
čen čas.
Torej se vidi, da se je naše

društvo začelo marljivo gibati in
upamo, da bodemo do koncem le¬
ta tudi napredovali prav dobro.
želel bi, da pošlje zveza kake¬

ga organizatorja v bližnje nasel¬
bine. Kakor se vidi iz računske¬
ga poročila, je v upravnem skla¬
du precejšnja vsota, ki bi se lah¬
ko dala uporabiti na agitacijs¬
kem polju za povzdigo zveze.
Omeniti moram, kakor je že

mnogim znano, da je zadnji
štrajk zadal hud udarec izmed
vse organizacije, najbolj naše
društvo, katerega bodemo težko
preboleli. Seveda društvo se je
strogo držalo pravil in izvršilo
svojo dolžnost napram članom.
Ali nikomur ni padlo v glavo,

da je prizadetim treba pomoči.
Skoro pri vseh naprednih sloven¬
skih jednotah in zvezah se pobi¬
ra za štrajkarski fond. Dolžnost
je, da v prihodnjič tudi mi kaj
takega izvršimo in da damo. štraj
karjem vrhu moralne tudi finan-
cijelno pomoč. Prihodnja konven
cija naj gleda na to, da se ta toč¬
ka vzame dobro v pretres in po¬
kaže bolj v jasni luči.
Omenim še naj, da je zadnja

maškeradna veselica izpadla ze¬
lo povoljno in društvo namerava
prirediti to leto eno ali pa dve
gozdni veselici. Upam, da nam
prinese vspeh na blagajni in po-
množitev na članstvu.

John Rezel.

FRANK FRANČIČ %
zastopnik za

prvovrstno
dobro

poceni
ŽGANJE

in vsakovrstne likerje.
ZAPOMNITE SI

da ste pri njem postreženi
boljše in bolj točno kot kje
drugje; obenem pa podpira¬

te svojega rojaka.

SLOVENCI in HRVATI!
Vabim Vas, da me obiščete v

mojih prostorih na
173 SO. WATER ST.

Pri meni boste najboljše po-
steženi s svežim PABST pi¬
vom, domačim vinom in iz¬

vrstnim žganjem.
Imam tudi sobe po nizki ceni

Na svidenje!

MIKE HUDAJ
Bratom Slovencem

in *
Hrvatom

priporočam svojo
brivnico
i dobrim in točnim

delom.
Pridite
in

prepričajte
se

S. FABIJANČIČ
5124H National Ave.. West Allis.

NAJ

Ako bi se bili vsi spisi in de¬
bate vršile za kake bolj izbraže-
valne namene,gotovo bi bil vspeh
boljši in danes bi slovenski na¬
rod v Ameriki stal na boljšem
stališču, kot je sedaj. Da pa ne
bi kdo oporekal, da sem proti
združenju, povem odkrito, da
sem za to, bodisi že na eden ali
drugi način.
Kakor se vidi iz poročila, je

glavni odbor J. P. Z. S. podvzel
dobre korake za pridobivanje no¬
vih članov in povzdigo organiza¬
cije. Torej na delo! Boljših pogo¬
jev in ugodnosti ne more dati no¬
bena slovenska organizacija svo¬
jim članom, kakor ravno ta.
Polja za pridobivanje novih

članov je še dovolj. Le vstraj ne¬
ga dela je treba in vspeh ne bo
izostal. Akoravno se nam očita,
da ima država Wisconsin stroge
postave za zavarovalnino, se me¬
ni vidi iz socijalnega stališča ja¬
ko umestno, da se člana ne more
postaviti na cesto, brez da bi ga
vsaj nekoliko ne odškodovali, a-
ko je že dolgo vplačeval v blagaj¬
no za svojo posmrtnino.
Popolnoma se strinjam, da se

članom da nagrada za njihovo
požrtvovalnost in delo, nikakor
mi pa ne ugaja, da bi se žrebalo
za kak avtomobil pri novih Čla¬
nih. Boljše je, ako se dotični de-
nai uporabi za popolnoma prosto
pristopnino.
v Društvo Naprednost Slovencev
št. 3 je že tudi podvzelo korake

Milvvaukee, Wis.
Cenjeni urednik:— Prosim pri

občite naslednje vrstice v nam
priljubljenem listu Sloveniji, v
našem glasilu.
Zadnje čase se je začelo precej

razpravljati in agitirati za večjo
J. P. Z. Slogo. Kakor je razvid¬
no iz zadnjih dopisov v Sloveni
ji in sploh po sodbi razumnega
človeka, da drugače ne dosežemo
večje zveze kakor z pridno agi¬
tacijo. Da se doseže pridna agi¬
tacija, je treba članstvo vzpod¬
bujati. Glavni odbor je sklenil,
kakor se je čitalo v zadnjem pred
sednikovem poročilo, da bode dal
koncem leta, ako se članstvo po¬
dvoji, žrebati automobil. Po mo¬
jem mišljenju ni to nobeno pri¬
pravno delo za dobro agitacijo,
da se članstvo podvoji, za kar bo
treba nad petsto novih članov.
Kot sem čital, bosta predlagatelj
in predlagani oba deležna ene
številke. Pri žrebanju bode torej
nad eden tisoč članov, izmed ka¬
terih bodeta le dva toliko sreč¬
na, da dobita automobil, katere¬
ga bodeta potem menda prežaga¬
la na dvoje, da se razdelita. Po
mojih mislih nimamo enegd čla¬
na pri Slogi, ki bo agitiral za no¬
ve člane zato, da dobi avtomobil.
Drugič se mi pa tudi ne zdi pra¬
vično, če pride do žrebanja auto-
mobila, ker ga mogoče dobi rav¬
no tisti, kateri še nikoli ni nič a-
gitiral za Slogo ter se mu je le
slučajno kdo ponudil, da ga je
predlagal. Tisti pa, kateri je o-
koli denar zapravljal in agitiral,
da je pridobil dosti novih članov,
pa ne dobi za svoj trud ničesar.
Mislim, da mi ne bo nikdo za¬

meril, tudi glavni odbor ne, ako
rečem odkrito, da bi bilo pač le-

(Dalje na 3. strani)

CENEJE |
Zanesljivejše 1
HITREJE |

POŠILJA
Denar v stavo domovino
LOUIS BEWITZ

5226 National-av West Allis
Obenem priporočam roja¬
kom svojo popolnoma na no¬
vo urejeno gostilno, kjer lač¬
ne napojim in žejne nasitim.

VIL. J. GRONEWALD
Licencirani pogrebnik

in maziljenik
Brezplačna poraba privatne kapele.

Cene nizke.
347 REED ST. m“* Nmtwl At*-
in Walker St. MILAUKEE.
Telefon Hanover 4497
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= Kadar potrebujete novo =
=j obleko ali kaka popravila, ne =
1 pozabite, da Vam to opravi =
H dobro, hitro in po nizki ceni =

I FRANK TURK f
526 Reed St.

= Edini prvi slovenski unijski E
KROJAČ |
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Nabavite si
to GRAFO-
N O L O za
BOŽIC

sedaj. - Cena
$15.00 — do
$200.00. Od¬
plačilo $1.00
na teden in
več.

Winter Piano Co.
375 Grove Street

Ali veste, kje dobite dobro narav-
domače vino?, kakor tudi dobro

pivo in vse druge dobre
tekočine za želodec?

Zglasite se pri

FRANK BREGANT
283 Reed Street

T ^OSTILNA IN PRENOČIŠČA
i ukaj boste vedno dobro postreženi

ZLATAR IN URAR
5125 Nat’l Avogal 52nd Av<
blizu slovenske cerkve
Ako želite kupiti P°

ceni zlatnino, srebrni"
n*>, uhane, zapestnici
verižice, ure budilka
zlate ure, obrnite se zn
upno name. Postreženi
bodete točno.

POROČNI PRSTANI MOJA POSEBNOST!



SLOVENIJA

Jugoslov.
Zveza

Podporna
“Sloga"

VSTANOVLJENA L. 19i4 INKORPORIRANA L. 1915
Sedež: Mihvaukee, Wis.

UPRAVNI ODBOR:
Pveds.: JOHN KRAINC, 408 Pari« st, Mihvaukee, Wis
Podp.: LEOP. ZORKO, 827 Indiana-pv, Sbeboygan,Wis
Tajnik : JOHN OCVIRK, 440 S. Pierce-st, Milwaukee.
Blag.: MATH STIGLITZ, 415 Florida st. Mihv., Wis.
Zap.: FR. MATITZ, 212 Greenbush st.,Mihvaukee,Wis

NADZORNI ODBOR:
1 Nadz.: IGN. KUŠLJAN, 229-1 Ave.,Mihvaukee,Wis.
II. nadz.: ANT. TOMINŠEK, 5323 Nat’l-av, W. Allis,
HI. nadz.: JOE BENDA 47l-t-53 Ave, W. Allis, Wis.

POROTNI ODBOR:
Preds. :ALOIS GOLOB, 114 Franklin Port Washingt.
JOHN STAMPFEL, Grafton, Wis
JOHN LENKO, 309 First-av, Milwaukee, Wis.

POMOŽNI ODBOR:
ANTON SEM, 298 — 4th Ave,Mihvaukee, Wis.
MARTIN ROP, 308 Second Ave , Mihvaukee, Wis.
JOHN WOHLGEMUTH,822 Kinnickinnic-av, Mihv.

Vi hovni zdravnik: Dr. P. Langland, Nat’l & Grove st
Glavne seje se vrše vsako tretjo sredo meseca v Iliria

ob 8. uri zvečer.
Uradno glasilo: SLOVENIJA.

(Nadaljevanje iz 2. strani)
po in pravilno, da bi bil glavni
odbor o tej stvari nam prej raz¬
jasnil kaj v našem glasilu, da bi
tudi tisti člani imeli priložnost
povedati svoje mnenje, katerih
ni bilo na seji tistikrat, kot je bi¬
la ta stvar predložena društvam.
Več ljudi več ve. Automobil sta¬
ne par sto dolarjev;' za tako vso¬
to bi glavni odbor že lahko nam
dal nekaj časa, da bi stvar pre¬
mislili. Na sejah se ne more ve¬
liko premisliti, to ve vsakdo in
človek največkrat glasuje, kakor
je pač razpoložen. In kako od¬
škodnino bodo dobili pridni agi¬
tatorji potem, ako se članstvo ne
podvoji?
Veliko bolj pravilno se mi zdi

ukrep društva Sloge št. 1. Tam
pa, če bolj se bode kdo potrudil,
da dobi nove člane, toliko več bo¬
de dobil nagrade.
Jaz mislim, da bi se nove člane

veliko bolj lažje dobili k zvezi,
ako bi jim glavni odbor dovolil
brezplačno vstopnino ali pa vsaj
polovično in še kakšno nagrado
za agitatorje, kateri bi jih dobil
gotovo število, kakor to delajo
druge slovenske jednote. To sem
povedal svoje mnenje, nikakor
pa ne, da bi glavnemu odboru na¬
sprotoval ali delal ovire pri njih
delu. želel bi slišati še od koga
drugega o tej stvari, sedaj ko je
že v javnosti.
Kar se pa tiče združenja, pa,

ker nismo bili zraven pri rojstvu
in ko se je najbolj razvijalo, ga
še pustimu pri miru na mrtvaški
postelji ter mu ne grenimo zad¬
njih ur, ki so mu še usojene.

Član dr. Sloga št. 1.

Milwaukee, Wis.
Mihvaukee do danes še nima

slovenske šole in v kolikor mi je
znano, tudi hrvatske ne, akorav-
no je tukaj precej močna slovens
ka in hrvatska naselbina, čudno,
kaj ne, da smo tako nezavedni in
mlačni narodnjaki. Niti podruž¬
nice slovenske lige nismo vsta-

novili (pa je, hvala Alahu in Bu-
dhu ni bilo treba razpuščati). Ni¬
kar se naj rojaki po Ameriki ne
čudijo, da je temu tako, kajti
slovenski Avstrijci nikakor ne
morejo podpirati proti Avstrijs¬
ke akcije, to je vendar samo ob
sebi umevno in po vrhu tvorijo
oni še menda manjšino. Večino
pa, v kolikor je meni znano, tvo¬
rijo tisti socialisti, ki so medna¬
rodni in so, tako proti avstrijs¬
kemu, kakor tudi ruskemu,nemš¬
kemu, angleškemu ali kateremu
drugemu krivičnemu vladnemu
sistemu. Konečno se bodejo še
postavili proti ameriški vladi in
isti povedali odkrito, da nočejo
vojne. To morajo biti čudni lju¬
dje, ti socialisti, ki so večina sa¬
mi delavci, niti enega kompanis-
ta ni med njimi. Potemtakem so
to samo nevedni ljudje, ali kaj?
Ne, — kajti socialist postati ni
tako lahko, kot pripadati kateri_
drugi stranki, kjer zadostuje, sa¬
mo da se kima, misliti pa je celo
prepovedano. Socialist se mora
prvo privaditi svobodno misliti,
dalje mu je treba tudi drugih zna
nosti, posebno pa znanosti o po¬
litiki.

Mi smo postali socialisti iz raz
ličnih vzrokov, ravno tako smo
črpali znanje o socializmu iz raz¬
ličnih knjig in listov, predavanj,
debat itd., in konečno moramo
sami sebi priznati, da razumemo
nekaj o socializmu, a nikakor še
dovolj, tem manj pa še le vse.
Nam ni bila dana prilika v mla¬
dosti,da bi se učili potrebne stva¬
ri za življenje (izvzemši rokodel¬
stev), temveč je bilo obligatno in
najobligatnejše :Rudolf Habsbur
ški, Marija Terezija, Fran Jožef,
general Lavdon, feldmaršal Ra-
decki, princ Albreht; bitka pri
Mohaču, pri Lipskem, Pri Visu,
pri Novari itd. Dalje: prvi stari-
ši, Kajn in Abel, Noe v barki, A-
braham z najmlajŠim, Mojzes
skoz rudeče morje, teta Elizabe¬
ta in sploh ves krščanski nauk.
V mladeniški dobi smo nekaj sli¬

šali, da so nekje na svetu social
demokrati, ki so brezverni, torej
hudičeva zalega. Da moramo biti
klerikalci, so nam povedali v cer¬
kvi, da moramo biti liberalci,, pa
so nam pravili po nekaterih go¬
stilnah in deloma tudi po ulicah
ali drugih shajališčih, krona vse¬
ga pa, da smo “Slovenci” in da
“Fiks Laudon, naša reč slovens¬
ka prokleto živo klije”.
Tako je bilo po deželi v starem

kraju, kjer smo, tudi imeli usta¬
vo na papirju, dejansko pa mo¬
narhistični absolutizem.Nismo si
torej sami krivi, da nismo dospe¬
li v znanju tja, kamor želimo,
pač pa smo obvezni naši mladini
k temu pripomoči, posebno še,ker
se nam tukaj nudi krasna prili¬
ka. Jugoslovanska socialistična
organizacija v Mihvaukee je u-
stanovila “Nedeljsko šolo”, v ka¬
teri podučuje sodrug Shedd. Uč¬
ne ure so vsako nedeljo od 10. do
pol 12. ure dopoldan. Učni pros¬
tor ali šola se nahaja v sredini
slovenske naselbine, na štev. 274
Grove St. V tej šoli se poučuje v
angleškem jeziku, katerega ra¬
zumejo vsi otroci. Zadnjo nedeljo
dne 4. t. m. smo imeli priliko vi¬
deti krasen vspeh te šole pri na¬
stopu mladine, dečkov in deklic
v So. Side Turn dvorani.
Res, da že nekateri Slovenci

pošiljajo svoje otroke v to šolo, a
želeti bi bilo, da jih pošiljajo vsi.
V mladini je bodočnost, privošči¬
mo jim znanja in “vremena nam
in njim bodo se zjasnila”.

član soc. kluba.

IZ NASELBIN
MILWAUKEE IN OKOLICA

ženitovanjsko dovolilo sta vze¬
la rojaka Martin Bevšek, 3007
Wright ,St in gdč. Ana Butaš
1026 — 30 Street.

Starišem Kobe na 54th Ave je
umrl šestletni sinček v bolnišni¬
ci vsled oslovskega kašlja. Po¬
greb se je vršil v petek dopoldne
ob deveti uri.

P
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NAJBOLJŠE DOMAČE VINO!
Vedno dobro SCHLITZ pivo, žganje, kakor tudi

cigarete in smodkc najboljše kakovosti.
Se priporočam slavnemu občinstvu za obilen poset

ANTON SEM
298 — 4th Avenue, vogal South Pierce Street.

Telefon Hanover 3715 1 ,

“a
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INDEPENDENT PACKING HOUSE MARKET
UNIJSKA MESNICA

414 National Ave
zraven 5 in lOc trgovine

SE Govedina za juho .... Ilc
== Govedina za peči . .. 13>/2
== Roundsteak ... . j. 17C
EE Sirloinsteak .... ISV2 C

== Govedina za zrezke
(chopmeat).i3 i/2

== Teletina za einmoht .. 13«/2

SS Telečja pi^sa.15c
SE Teletina za peči.16c
== Telečjo stegno.17c
il|| Porkchops.^ 18c, 20c
=5 Porkloin. 18c
SE Porkshoulder.18c
ESE Svinjska suha rebra . . 17c
== Ledice .. I0e Jetra. 7c
H Srca. . I2c
H Vampi.10c
= F E R K O

šunka.15V2 SE
Suha slanina.21c ES
Boljša šunka.21c ES
Salo. 18c SE
Slanina sveža.17»A c ===
Mast .20c SE
Prasetina.I9c ES
Klobase: Frankfurtarce, EjS
poljske, Lebersausage, ==
Balogna, želodec, ES
Headcheese vse po . . 13'/2 c EŠ
Olje, steklenica. 28c §E
Najboljša kava,žgana 20,25 H
Surovo maslo (buter) . 39c §|
Umetno maslo
(Butterine) 20, 24, 26, 27c S
Domače kranjske klobase24 ES
Krvave klobase.9r ==
BROS. ŠE

LISTNICA UREDNIŠTVA
Stava iz Mihvaukee: Vaš pri¬

jatelj trdi: Kaznjiv je gost, ako
naroči v gostilni za svojega mla¬
doletnega prijatelja alkoholno
pijačo ter mu da piti. Vi pa za¬
trjuj ejete, da je odgovoren go¬
stilničar, ki proda pijačo. Stava
je Vaša. Odgovoren in kaznjiv je
gostilničar, akoravno ne proda
alkoholne pijače naravnost mla¬
doletnemu, ki jo potem pije v
njegovih prostorih.
Dopisnik iz West Allisa. Dopi¬

si brez podpisa romajo naravnost
v koš. Zakaj se ne upate z ime¬
nom na dan?
Dopisniku Joe Kopušar-ju iz

Mihvaukee. Tako brezobraznega
pisma kot je Vaše, ga še nismo
prejeli celo od najbolj neizobra¬
ženega človeka, žal, da se prište¬
vate k intelegentnim ljudem! A-
ko želite stopiti v javnost, le s
korajžo na dan! Delikatnega ma¬
terij ala nam ne manjka!
-o..
SVARILO!

Gospoda Joe Kopušar-ja opo¬
zarjamo na tem mestu, da naj
preneha razširjati po naselbini
neresnico, da mi prireditvi Lju-
bencev za bedne v starem kraju
nasprotujemo. Mi smo še vedno
zagovarjali in priporočali člove¬
koljubno delo; nasprotujemo pa
vsakemu diktatorstvu!
-o-

Eksplozija in požar.
V poslopj u in sicer v kleti dvo¬

nadstropnega stanovanja nall29
21st St. se je nabral plin, ki je
eksplodiral ter raznesel poslopje
v nedeljo zjutraj ob pol 4. uri.
Stanovalec Quass, ko se je povr¬
nil domu, je zaduhal smrad po
plinu. Odločil se je, da gre gledat,
kje da je plin odprt. Nažgal je
luč ter se podal š svetil j ko v klet.
Prišedši na prvo stopnico, se je
plin vnel od svetiljke ter eksplo¬
diral. Pri tem je njega vrglo da¬
leč nazaj po tleh. Ko se je zavedel
je hitel, da reši sostanovalce, kar
se mu je tudi posrečilo. Požar, ki
je sledil eksploziji, je uničil tudi
$800 v papirnatem denarju, ka¬
terega je imel Quass v kovčeku.

:Jc sjc t'fi

Dobri ljudje so taki, ki se ved¬
no obnašajo kot kandidatje za ka
ko mastno plačano javno službo.

* * *
Mnogo mož je tako nespamet¬

nih, da se smejejo damam, ki so
zavite do vrh glave, vzlic tega pa
kažejo meča do kolen v tankih
nogavicah. Upoštevati je potreba
da imajo te damice to, kar nosijo
navadni ljudje v glavi, prav bli¬
zu pet. To je seveda “vročina”,
ženska lahko napravi več prepi¬
ra v eni minuti, kakor mož v e-
nem letu.

Iz poštnega urada smo prejeli
sledečo izjavo: “Vložniki poštne
hranilnice Združenih držav so
prejeli z velikim zadovoljstvom
proglasitev predsednika Wilsona,
da ne bodo zasežene ali vzete od
vlade hranilne vloge, denar ali
investicije tujih državljanov v
slučaju vojne z državo, kateie so'
ti vložniki državljani, v našem
slučaju, ako bi nastala vojna z A-
vstrijo.
Ko so bile diplomatične zveze

z Nemčijo poostrene pred krat¬
kim, je vprašalo nekaj vložnikov
pri poštni hranilnici, kaj bode
storila vlada, toda ni se jim za-
moglo dati drugega zatrdila, kot
da bo ameriška vlada ravnala
pravično z vložniki poštne hranil¬
nice ter izplačala na zahtevo
vsak dolar, ki je zaupan kot hra¬
nitev v hranilnici. To zatrdilo je
sedaj potrjeno s predsednikovo
izjavo. <
čez 6,000 vlagateljev je nalo¬

žilo svoje prihranke v poštno
hranilnico v Mihvaukee kot vlo¬
go in te vloge znašajo okrog
$1,250,000, katere zamorejo vla¬
gatelji dvigniti poljubno. Poštno
hranilna vloga se zamore pričeti
z $1.00; hkratu se zamore vložiti
tisoč dolarjev. Te ugodnosti bi
se naj posluževal vsak delavec,
da da na stran in si prihrani go¬
tov del zaslužka tedensko ali me¬
sečno in si na ta način prihrani
dovolj denarja, s katerim zamore
.početi trgovino ali pa se preskr¬
beti za stara leta. Varčnost po¬
stane navada in ničesar ne vspod
buja varčnosti bolj kot vloga v
poštni hranilnici.
V Mihvaukee je vseh poštnih

hranilnic, kjer se zamore otvoriti
poštno hranilnični račun in sicer
Glavni poštni urad, na Wisconsin
St., Station “A” na Reed St. in
Nat’1 Ave, Sta. “B” na 13th St.
in Fond du Lac Ave, Sta. “C” na
Center in 3rd St., Sta. “D” na
Lincoln in Howell Ave, Sta. “G”
v Cas\vell Block, West Allis Sta¬
tion in Sta. “77” v trgovini
Schuster’s na Mitchell St.

Po Mihvaukee se je širila novi¬
ca, da bodo gostilne po nedeljah
zaprte in da stoji za tem giban¬
jem zveza pivovarjev. W. H. Au¬
stin, svetovalec zveze je izjavil,
da na tem sploh ni nobene res¬
nice in so vse govorice prazne.

Sarah J. Hommel, ki je tožila
Badger State Investment Co,last
nico Merrill poslopja za 15 tisoč
dolarjev odškodnine, je dobila
priznanih $11,000 od porote. Str¬
la si je namreč bočnico pri padcu
po stopnicah vsled poškodovane
stopnice. — Porota je navadno
vedno zelo usmiljena z ženskami;
delavec doseže kaj tacega le red-
koma!

Kajzer obiskal Karla.
London — V torek je obiskal

kajzer Karla ter je imel ž njim
daljšo konferenco. Sodi se, da ga
je obiskal samo zato, ker že Av¬
strija omahuje od zavezništva,
ker je Avstrija trpela v tej vojni
že mnogo več kot Nemčija.
Karl je priredil kajzerju na

čast pojedino. Pri tej priložnosti
sta si izrekla medsebojna voščila,
pri čem je Karl naglašal z ozirom
na politično zvezo med Nemčijo
in Avstrijo, da bodeta s pomočjo
Vsegamogočnega privedla državi
v srečno bodočnost ter si ostala
zvesta v veselju in žalosti, v voj¬
ni in miru. — No, nekaj se je pa
Karl le že naučil od kajzerja; do¬
bil je že Boga na svojo stran!

Ako vam je že naročnina na
Slovenijo potekla, obnovite jo!

PRIJATELJ V POTREBI
Denar na banki je najboljši prijatelj,katerega imate. Vi
ne veste, kaj se Vam bo pripetilo. Ako imate denar,kjer
ga zamorete dobiti hitro, Vam zamore prihraniti mnogo
trpljenja in skrbi. — Ta banka je varen prostor za Vaše
prihranke. Z 1 dolarjem lahko pričnete hranilno vlogo.

GERMAN AMERICAN BANK
GLAVNI URAD

REED ST. & NATIONAL AVE
Mitchel St. podružnica Bay View podružnica
3rd Ave & Mitchel St. Kinnickinnic & Lincoln Aves
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| A. T. Trentlajje & Son |
Vogal Grove in Mineral Sts.

S Vsakovrstne peči, železnina,--orodje za karpenterje, mol- 5
derje in mašiniste. s
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ICUCUDCUCDC
ROJAKI!

Kadar potrebujete no
vo obleko ali kadar ima¬
te staro za čistiti, likati
i. t. d., oglasite se pri

SLOVENSKEM KROJAČU

T. KRAINC
408 PARK STREET

On Vam napravi naj¬
boljše delo za nizko ce¬
no ter v kratkem času.

3EZ3CUDCUC

LJ

Ako hočete kaditi dobro
okusno cigaro, prižgite

638
in zadovoljni bodete

CARL STEINC, izdelovalec
1492 — 26th Street.

NA PRODAJ
trgovina z železnino. Ugodna pri¬
lika za Slovenca ali Slovana, po¬
sebno za onega, ki zna kleparsko
obi t. Rabi se do $3,000. Vprašaj¬
te 5220 National Ave. West Allis.

ANDREW JONAS
Pogrebnik

393 GROVE St.
Telefon Hanover 40

Krasen pogreb za $65.oo

IGNAC KUŠLJAN
229 FIRST AVE

Pošilja denar v staro do¬
movino točno, poceni in za¬
nesljivo po nizki ceni potom
ekspresa ali po brezžičnem

brzojavu

JOHN STRMŠEK
GOSTILNA

510 - 2nd Ave (vogal Greenfield)
Sveže BLATZ pivo
Dobro domače vino.
Izvrstna post režba
Uljudne se priporočam
Slovencem in Hrvatom,
da me obiščejo v mo¬
jih prostorih, kjer sem
Vam vedno na razpolago

DELO DOBI
takoj zanesljiv rojak v gostilni
za pomagati. Delo je stalno in
plača dobra.

Joe Tratnik, 268 First Ave

GEO. A. SLATTERV,

Pogrebnik 1
6418 Greenfield Ave, W. Allis
Telefon West Allis 246-X

Mrzlo vreme imamo; zato so
moderne damice ddložile kožuho¬
vino ter nosijo za par palcev
krajša krila.

CVETLICE IN ŠOPKI
za vse prilike

Poroke, godovanja in po¬
grebe se napravijo v naj¬
krajšem Času in dostavijo
na dom v katerikoli del mes¬
ta, kakor tudi na West Allis
in Cudahy.

T. Hesse
392 Grove St.,

MILWAUKEE, WIS.

fl HRENS and VAHI
Obuvala za vso družino

355 GROVE STREET



SLOVENIJA

POZOR! POZOR!

Nova slovenska mesnica
DOBNICK & STRNARD _

Imava vsak dan popolnoma sveže prvov rstno meso po ze¬
lo nizkih cenah. Ako ne verjamete,pridite in se prepričajte

450 National Ave I
(vogal 2nd Ave) f

SE PRIPOROČAVA ZA OBILEN OBISK |

IZ SPOMINOV UBEGLEGA
NEMŠKEGA VOJAKA.

(Opomba uredništva: V zad¬
njih treh številkah smo priobčili
odlomke tega velezanimivega
spisa. Več nismo imeli takrat na
razpolago. Sedaj pa je izšla knji¬
ga. iz katere hočemo podati na¬
šim čitateljem vso vsebino. Knji¬
ga je tako zanimiva, da se je je
razprodalo v'p,-vih dneh na tiso¬
če. Sedaj je ta knjiga prestav¬
ljena tudi na angleško ter vzbuja
občo pozornost.

Dogodki so popisani od moža,
ki je sam vse doživel ter je v o-
pisovanju popolnoma nepristran¬
ski. Zaradi lažjega umevanja pri¬
občimo tudi predgovor, katerega
je dodalo knjigi založništvo

“Nemška zveza socialistične
stranke v Ameriki”.)

Predgovor.
“Spomini nemškega vojaka”

so bili natisnjeni prvič v “Volks-
zeitung”, soc. dnevnik, ki izhaja
v New Yorku, kjer so vzbudili
velikansko senzacijo, tako da so
vsi socialistični listi v Združenih
državah pričeli priobčevati te
spomine.
In v resnici je to najdragoce¬

nejši dodatek vojne kulture, po¬
sebno iz stališča modernega pro¬
letariata, ker stoji visoko nad
drugimi sličnimi spisi, ki so vsi
zlagani in namenjeni, da naslika¬
jo to grozno narode uničujočo
vojno v lepi luči.
V tem spisu nimamo nič olep¬

ševanja, nič zakrivanja in tudi
ne pretiravanja. — Ničesar dru¬
gega ni ta spis, kakor nepiistian
sko pripovedovanje človeka, ki
je vse doživel, vse videl sam, kai
piše.
On ni bil zraven kot dobro pla¬

čani poročevalec kakega časopi¬
sa ali družbe s premikajočimi
slikami, temveč kot vojak kot e-
den izmed miljonov, ki so bili na
povelje vladajočega razreda po¬
gnani v to evropejsko morijo mla
dine, ki uničuje dežele.
Pisatelj teh spominov je bil

preje rudar, za katerega zaneslji¬
vost in poštenost stoji socialistič¬
na nefnška zveza. On je podal s
svojim prostim pripovedovanjem
o vojni resnico, kakoršna je, in
najboljše dokaze zoper militari¬
zem ter zoper vsako formo iste¬
ga in zoper priprave za vojno.
Pisatelj, ki je že služil dve leti

| poprej v armadi, predno je bil
poslan v vojno, je že bil poprej
član socialistične stranke ter je
spadal k zvezi rudarjev. Sedaj
javno priznava, da je še le v 14
mesecih vojne pričel sovražiti iz
vsega srca to kapitalistično druž¬
bo. ki oznanuje in uči, da je pa-
triotično, da se človek izkorišča
po človeku ali da mori tuje ne-

Pošiljam zopet DENAR
v staro domovino

Sedaj sem uredil zvezo,
da pošiljam denar v stari
kraj potom BREZŽIČNE¬
GA BRZOJAVA popolno¬
ma zanesljivo.
Kdor želi poslati sedaj de¬
nar,bo to opravil pri meni
najcenejše in najhitrejše.

JOŽEF TRATNIK First Avenue

KROEGER BROS CO
Fond du Lac Av.
Vogal 18. Str. Dve trgovini National Ave.

vogal 1. Ave. i s

Velika POSEBNA RAZPRODAJA?!
39c 1NOGAVICE 8 c VREDNOST

V črni in rujavi barvi. Varčni kupo-
valci bodo izrabili to priliko ter si
jih nakupili veliko. R. velikosti, par

OTROŠKE 25 c NOGAVICE

Dobra kakovost. Črne in bele barve.
Prav po ceni. Trpežno blago, par . .

ŽENSKE 25 c NOGAVICE
Barvane črno ali rujavo. Mešano bla¬
go v petah in pri prstih, da trpežne
Ženske 19 c črne bombažne nogavice

Z elastičnimi petami in koncem. Pete
in prsti dvojno pletene, 2 PARA —

$1.00 SPODNJA OBLAČILA

Zbirka raznovrstnih srajc, hlač. nad-
moderčkov in drugih. Obrobljeno z
lepimi čipkami. Nekoliko pokvarjene
drugače dobro blago in v dob. stanju

ŽENSKE 85 c UNION OBLEKE

Dobra pletenina, nizko izrezane,brez
rokavov dolge do kolen. Kupci jih
zelo zahtevajo, kerTes dobro blago

Težke union obleke za dečke
Vrednost en dolar. Dobro pleteno
blago. Mi prodamo za samo —

Deška težka spodnja obleka

Srajce in hlače, srebrne barve. Tež¬
ka z.imska obleka, vrednost 50 cent.

5c
16c

17
25

75 c FLOUNCINGS

Dokler traja zaloga. Na 27 palcev
širokem, narejeno na dobrem švicar¬
skem blagu. Izvanredno nizka cena.

MOŠKE TANKE SRAJCE

Prodajali smo jih po 85 centov; v
drugih trgovinah stanejo $1.00. Tr¬
pežne barve in narejene po naj no¬
vejšem kroju. Pomladni kroji.

MOŠKE 25 c NOGAVICE, sdaj cena le 19 c.

85 c srajce in hlače, dobro blago, samo za 59 c.

65 c FLANELASTE SRAJCE ZA fante 39 c.

Moške garantirane nogavice
Morate se podvizati, da jih dobite.
Jih nimamo dosti v zalogi. Bele in
črne barve. Garantirane 6 mes. 6 par

£3

9
4=

poznane ljudi, požiga jim domo¬
ve ter jih preganja iz rodne gru¬
de. — “Spomini nemškega voja¬
ka” niso ne protinemški, ne pro-
tifrancqski; niso pisani v prid ne
te in ne one države. Ničesar dru¬
gega niso,kakor protimilitaristič-
ni in na podlagi mednarodnega
bratstva in vsega človeštva. Ker
kar je ta nemški vojak občutil in
videl, to je moral tudi vsak ruski
francoski ali angleški vojak vi¬
deti in čutiti.
Namen spisa ni. črniti vojne

grozote na tej ali na oni strani,
ne delovati zoper strahote vojne
same, temveč zoper vojno sploh,
zoper vojno kot višek zverinske
brutalnosti, nečloveštva in ne- j mesece
kulture. ! _ r
In vse to je ta spis, ne da bi i- ; \

•’ sr y (Nevidna
mel pisatelj drugi namen kakor P iKava)
popisati svoje doživljaje in ob¬
čutke, katere je delil z milj oni

| svojih tovarišev.
| Vojna se nam pokaže v tem
I spisu v vsej svoji nagoti. Ničesar
j ne čitarno o slavljenju junaštva,
! o čemer nam prepevajo plačani
I služabniki vladajočih, zato pa
I vidimo vse grozote vojne in sli-
| širno gromenje brzostrelnih to-
i pov, s katerimi se goni vojake v
j boj.

V spisu bodemo spoznali neiz¬
merno trpljenje civilnega prebi¬
valstva v vojnih pokrajinah. Iz¬
vedeli bodemo, da “branitelji do¬
movine” stoje v vojni pod isto
duhomorno disciplino in surovos¬
tjo predpostavljenih, kakor v
miinem času v vojašnici.

Rojakom priporočam svojo

GROCERIJO
in MESARIJO
SVEŽE in SUHO MESO ter
tudi najboljše domače kloba¬
se. — Dobra postrežba in
"nizka cena. Pridite in se

prepričajte!
VINCENC SEM, 410 -51Ave
Telefon West Allis 5£2

Za prodati — pisalni stroji
PISALNI STROJI V NAJEM

mesece

$7
(Vidljiva
pisava)

NAPLAČILO SEJ POSEBEN
ZAHTEVA. KA- PRILOŽNOSTNI
DAR SE KUPI. | NAKUP

Za vse VRSTE PISALNIH STROJEV. Na¬
ravnost i'/. tovarne k vam. Agentov nimamo.
Nobenih posredovalcev. V gotovini ali na obro¬
ke. Ako ne morete priti, pišite po cenik : pre-
enečeni Izidete, kako nizke cene imamo. Popra¬
vila in potrebščine za vse vrste pisalnih strojev

American VVriting Machine Co.
PHONE MAINE 883 370 EAST WATER ST.

Vedno sveže Waukesha pivo. .
JOHN SKOK

SALOON
360 Florida St, Mihvaukee, Wis.
Se priporočam cenjenim rojakom

v blagohoten obisk

79
39

25 c MARQUISETTE 14 c

Navadno stanejo 25 centov. Dobro
pletene. Sedaj jard samo —

50 c zagrinjala za okna.

Zelena, rumena ali bela barva, 32 in
36 palcev široka, komad samo

$5.50 FIRNEKI $3.98

Posebno fini tirneki beli ali rumen¬
kasti. Zelo trpežni. Par samo

Deška fina union obleka

Dobra vrsta in trpežno blago, samo

75g
14
25
3.98
25c

ilnni

t=
#5
$5
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<$5
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Vabilo na veliko

KATERO PRIREDE

VESELI PRIJATELJI SLOVENIJE
NA PREDPUSTNO SOBOTO

Dne 17. februarja 1917
V HARMONIE DVORANI

(Vogal First Ave in Mineral St.)

Maske dobe nagrade v gotovini
SVIRA SLOVENSKA GODBA

V PREDPRODAJI 15c PRI BLAGAJNI 25c.
Rojaki! Predpustna sobota je zadnji dan, da se zamorete po do¬
mače razveseljevati in razveseliti to zimo. Ne zamudite te zadnje
priložnosti! — Za dobro postrežbo bo skrbel ODBOR.

Videli bodemo vojake, ki gre¬
do v boj pozdravljeni od navdu¬
šene množice, videli bodemo nje¬
gove dvome, njegov strah, nje¬
govo radovednost, ko bi rad iz¬
vedel, kdo je prav in za prav so¬
vražnik, zoper katerega je bil po¬
slan. V kratkem bodemo videli v
vseh podrobnostih razvoj kultur¬
nega človoka v morilca in poži¬
galca. — Nemški soc. zvezi se
mora priznati, da je storila veli¬
ko delo za prosveto proletarijata
s tem, da je podala ta spis širši
javnosti. S tem je skovano ostro
orožje zoper militarizem, patrio¬
tizem in ono slepo ljubezen do o-
četnjave, ki je v resnici očetnja¬
va samo posameznikom vladajo¬
čih krogov.

I.
Kdo je sovražnik?

Konec julija 1914 je vladalo v i
naši garniziji mrzlično razbur¬
jenje. Del naših ljudi je bil v I
divjem navdušenju, drugj pa na¬
sprotno v nepopisni skrbi in ža- j
losti. Jaz sem pripadal k žalost¬
nim. Bil sem že drugo leto vojak
m v šestih tednih bi moral biti
oproščen ter se podati domu. Na¬
mesto zaželjenega potovanja v
rojstni kraj pa je stala vojna
pred menoj..
Jaz sem bil tudi kot vojak

protimilitarist, kakor sem že bil
pred vojaščino. Nisem si mogel
tolmačiti, zakaj naj se navdušu¬
jem, kakšen interes naj imam v
morjenju na debelo. In te misli
sem izrazil v mnenju, da je voj¬
na največje zlo, ki zamore zade¬
ti človeštvo.
Naš pionirski bataljon števil¬

ka 30 je bil že osem dni pred na¬
povedjo vojne mrzlično na delu.

| Noč in dan se je delalo tako, da
i smo bili že 31. julija popolnoma
I pripravljeni. Dne 30. julija ni bi-
I lo že več človeka v mestu, ki bi
j ne veroval, da stojimo pred go¬
tovo vojno.

K temu je prišla še sumljiva
1 prijaznost častnikov, kar je iz¬
ključilo vsaki dvom. častniki, ki
niso poprej e nikdar odgovorili na

j pozdrav prostaka, so postali na-
I enkrat čudno prijazni; pivo in
srnodke so radodarno delili med
nas, tako da se ni bilo čuditi, da
niso zamogli nekateri vojaki po-

SNAŽNA SOBA SE ODDA V

NAJEM S POHIŠTVOM.
5212 SHERMAN STREET

E. MANEINER
AVTOMOBILI NA POSODO
Najlepši zaprti avtomobili
na South Side. Najeti jih

zamorete za
ŽENITBE, POGREBE

GLAVNI URAD
GEM GLEDIŠČE

381 Grove St. Tel. Han.
STANOVANJE
4th Ave. Tel. Han.

itd.

99

508- 935

Zakaj bi ne pušili smodk
slovenskega izdelka — linij¬

sko delo
SLOVENSKI DOM

BALKAN
HINDENBURG_
REGALITAS

I)ARBY DAYLE
ako boste ž njimi bolj zado-.
voljni kot z drugimi. Dober
tobak, dober okus in fino di¬
šeči duh je naše načelo!
TE SMODKE VAS ZADO¬
VOLJIJO — Prepričajte se!
FRANK PERŠE, izdelovalec
278 Grove St. Tel. Han. 4688
Naš pooblaščeni zastopnik je

rojak LOUIS SUBAN

i! JOHN CAMERNIK
- ►
Painters & Decorators

Slovenski slikar
624 NATIONAL AVE

DELO TRPEŽNO, ZA KA¬
TERO GARANTIRAM

Cena nizka
Vprašajte me za proračun
Telefon Hanover 1239

/ THE WEST ALLIS STATE
bank

WEST ALLISKA DRŽAVNA

BANKA
Varna - Močna - Pomagalpa
Pri nas nalaga veliko Slovencev

svoje prihranke.
- Mi želimo vse Slovence,

časovne vloge.

Plačamo 3 od sto obresti.
WEST ALLIS, VVIS.

Telefon Hanover 2410

Dr. EDWftRD CASEV
Zobozdravnik
Odprto tudi zvečer od 7.—9.
204 Stumpf & Langhof Bldg
(Grove st. in National ave)

FOTOGRAFIJE !
Za ženitbene slike se

obrnite na
L. HAGENDORF.
fotograf

Sedaj na
443 National Avenue
2 vrata zapadno od Kroegerja

Mrs. Mary Ocvirk
300 Grove Street.

Telefon Hanover 2692
SLOVENSKA BABICA
Se priporoča vsem Slovencem.

Naznanilo in priporočilo!

Slovenem in Hrvatom na
West Allisu naznanjam, da
dobite pri meni premog, vsa¬
ke vrste in drva po nizki ceni.
Na razpolago sem vam vsaki
čas.

Postrežba hitra.
EKSPRES

VALENTIN PETRIN
775 — 64th Ave

Telefon West Allis 546-R

lllllfllllllllllllllllllllHIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII
~ EDINO SLOVENSKO ~Ž

K E G L 'J IŠČE
E V MII.WAUICEE IN

DVORANA
55 za društvene prireditve seje in VESE- «jj*
55 LICE po zelo nizki ceni. 3SS
■j V moji. gostilni boste vedno točno po- SZ
Z streženi z dobrim domačim vinom in SE
S svežim PABST pivom in z drugimi do- 55*
HI brimi vsakovt stnimi pijačami.

| FIIANK BENDA |
477 National Avenue

iiiiiimmiiiiiiiiiiimiiuiiiiiiiniiimiimii

stati nikdar trezni ter se prav
nič niso zavedli resnega položaja,
v katerem smo se nahajali.

Mnogo vojakov je bilo, kateri
so pred režečo nevarnostjo čast¬
nikov popolnoma pozabili, da se
je preje ravnalo ž njimi kot z ži¬
vino; mnogi so si seveda to za¬
pomnili tudi še tedaj ter se vese¬
lili, da se jim bode menda nudila
priložnost, da bodo povrnili ena¬
ko z enakim.
Dne 1. avgusta je bila nazna¬

njena mobilizacija in izvršitev
iste je bila določena na naslednji
dan; toda ne da bi bili čakali na
rezerve, smo zapustili garnizijo
1. avgusta.
Kdo bo prav in za prav naš so-

viažnik, nismo vedeli. Rusija je
bila edina država, kateri se je do
takrat napovedalo vojno.

. (Dalje prihodnjič)

Pridobivajte nove naročnike; več
bo naročnikov, boljši bo list!

ZASTOPNIKI ZA SLOVENIJI
Za Mihvaukee : August Collande
Joe Ajdich, John Vodovnik ii
J. VVohlgemuth in John Sušnik.
Za West Allis: Frank Čandek ii
Frank Benda.
Za Port Washington : Frank Za
krajšek.
Za Sheboj gan: Anton Zakraj šeJ
r Heronim Svetlin.
Za Racine: Joe Strucelj.
Za Aurora, Minn.; F. C. Marolt
Za GranviUe, IH.: Math Zupančič
Za N. Chicago in Waukegan, IH-
Anton Turk.
Za Cecil, Pa.: Mike Hočevar.
Za Baltic, Mich.: Ivan Cotič.
Za New Alexandria, Pa.: Frani
Repovsh.
Za Cleveland, Ohio: Math Kobal
Za Export, Pa.:Andrew Bogataj
Za Aurora, 111: Martin Junkas.
Za Colo Spring‘s,Colo. :Paul Ste)-1
Za Panama, 111. : Frank Golicnib
Za Braddock, Pa. :Martin Hudak
Za E. Palestine, O. Paul Tauche
Za Huntington, Ark. M. Povvetz
Za Sublet, Wyo. Jerrv Gradišnil

Kjer še nimamo zastopniko'
nosimo rojake, da se taisti pi*i.i a
rijo, ki imajo do tega veselje.


